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BIO - R1

Noble, vibrante y nutritiva, la cocina de Bio ofrece un menú 100 % vegano, con platillos 
abundantes pero ligeros, alineados con el concepto Wellness Cuisine. Los sabores mexicanos 
destacan, respetando las tradiciones mayas.  
 
Noble, vibrant, and nourishing, Bio’s cuisine offers a 100% vegan menu with abundant yet light 
dishes, aligned with the Wellness Cuisine concept. Mexican flavors stand out while honoring Mayan 
traditions.

•	 Desayuno a la Carta: 07:00 a 12:00 horas - À la carte breakfast: 7:00 a.m. – 12:00 p.m.

•	 Comida a la Carta: 13:00 a 17:00 horas - À la carte lunch: 1:00 p.m. – 5:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual - Dress code: Casual

•	 NO requiere reservación - Reservations not required

MENÚ



LAS CUEVAS - R2

Churrascaría mexicana que ofrece un concepto buffet de espadas que llegan a la mesa del 
comensal con jugosos cortes de carne, mariscos, opciones veganas y un buffet internacional, 
con amplias opciones de maridaje gracias a su extensa cava, en un ambiente natural con vista 
a las caletas del hotel.  
 
A Mexican-style churrascaria offering a rodizio-style buffet concept, where servers bring juicy 
cuts of meat, seafood, vegan options, and an international buffet directly to the table. Guests can 
enjoy a wide selection of pairing options from an extensive wine cellar, all within a natural setting 
overlooking the hotel’s coves.

•	 Cena Buffet: 18:00 a 23:00 horas - Dinner buffet: 6:00 p.m. – 11:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual - Formal - Dress code: Casual

•	 Requiere reservación - Reservation required

MENÚ



LAS PLAYAS - R3

Un restaurante casual que invita a redescubrir tus sabores favoritos en un ambiente relajado, 
acompañado de una cautivadora vista hacia las tonalidades azul y esmeralda de nuestras 
caletas. 
 
A casual restaurant that invites you to rediscover your favorite flavors in a relaxed atmosphere, 
complemented by captivating views of the blue and emerald tones of our coves.

•	 Desayuno a la Carta: 08:00 a 11:00 horas - À la carte breakfast: 8:00 a.m. – 11:00 a.m.

•	 Comida a la Carta: 12:00 a 18:00 horas -  À la carte lunch: 12:00 p.m. – 6:00 p.m.

•	 Cena a la Carta: 19:00 a 23:00 horas - À la carte dinner: 7:00 p.m. – 11:00 p.m..

•	 Código de vestimenta: Casual /Formal - Dress code: Casual / Formal

•	 Requiere reservación para cena - Dinner reservation required

MENÚ



FUEGO - R4

Una delicada y elegante fusión de cocina italiana con un toque mexicano, ideal para disfrutar 
sin prisa mientras contemplas el horizonte infinito del mar Caribe, en un ambiente solo para 
adultos. 
Exclusivo para los huéspedes de Casa Fuego. 

A delicate and elegant fusion of Italian cuisine with a Mexican touch, ideal for leisurely dining while 
taking in the endless Caribbean Sea horizon, in an adults-only atmosphere.
Exclusive for Casa Fuego guests.

•	 Desayuno a la Carta: 07:00 a 11:30 horas. - À la carte breakfast: 7:00 a.m. – 11:30 a.m.

•	 Comida a la Carta: 12:30 a 17:00 horas - À la carte lunch: 12:30 p.m. – 5:00 p.m.

•	 Cena a la Carta: 18:00 a 23:00 horas - À la carte dinner: 6:00 p.m. – 11:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual / Formal - Dress code: Casual / Formal

•	 Requiere reservación - Reservation required

MENÚ



TRAJINERAS - R5

La Trajinera rinde homenaje a las embarcaciones que surcan los canales de Xochimilco, en 
la Ciudad de México. Su menú celebra la gastronomía de las principales costas, desde la 
Península de Yucatán hasta Baja California. 
 
La Trajinera pays tribute to the colorful boats that navigate the canals of Xochimilco in Mexico City. 
Its menu celebrates the cuisine of Mexico’s main coastlines, from the Yucatán Peninsula to Baja 
California.

•	 Desayuno Buffet: 08:00 a 11:00 horas. - Monday to Saturday 7:00 p.m. – 10:00 p.m

•	 Comida Buffet: 12:00 a 18:00 horas - Monday to Saturday 7:00 p.m. – 10:00 p.m.

•	 Cena a la Carta: 19:30 a 23:00 horas. - Monday to Saturday 7:00 p.m. – 10:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual / Formal - Dress code: Casual / Formal

•	 NO requiere reservación - Reservations not required

MENÚ



TEATRO DEL RÍO - R6

Una experiencia en la que la música, la danza y la actuación de nuestros espectáculos México 
Olé y Caribeño complementan la maestría de nuestro arte culinario, presentando un menú 
degustación de cuatro tiempos que se renueva cada temporada.

 
An immersive experience where music, dance, and live performances from our México Olé and 
Caribeño shows complement the mastery of our culinary art, featuring a four-course tasting menu 
that is refreshed each season.

•	 Lunes a Sábado 19:00 a 22:00 horas. - Monday to Saturday 7:00 p.m. – 10:00 p.m

•	 Código de vestimenta: Casual - Formal - Dress code: Casual

•	 No show $600 por persona - No show fee $600 per person

•	 Requiere reservación - Reservation required

MENÚ



MERCADO DE LA MERCED - R7

Diez estaciones temáticas presentando una colección de comida callejera de México, 
destacando icónicos antojitos y platillos típicos mexicanos, desde tamales hasta postres con 
divertidos giros. 
 
Ten themed stations showcasing a collection of Mexican street food, highlighting iconic antojitos 
and traditional Mexican dishes—from tamales to desserts with playful twists.

•	 Desayuno Continental: 06:30 a 07:00horas. - Continental breakfast: 6:30 a.m. – 7:00 a.m

•	 Desayuno Buffet: 07:00 a 12:00 horas - Breakfast buffet: 7:00 a.m. – 12:00 p.m.

•	 Comida Buffet: 12:00 a 17:00 horas. - Lunch buffet: 12:00 p.m. – 5:00 p.m.

•	 Cena Buffet: 18:00 a 23:00 horas - Dinner buffet: 6:00 p.m. – 11:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual  - Dress code: Casual 

•	 NO requiere reservación - Reservations not required



XIN - GAO - R8

Cuatro experiencias que combinan lo mejor de los sabores y técnicas japonesas: Teppanyaki, 
un espectáculo culinario en vivo; Robatayaki, la parrilla japonesa en su máxima expresión; 
Fusión, un menú elegante y creativo; y Omakase, el arte de dejarse sorprender. 
 
Four experiences that combine the best of Japanese flavors and techniques: Teppanyaki, a live 
culinary show; Robatayaki, Japanese grilling at its finest; Fusion, an elegant and creative menu; and 
Omakase, the art of leaving yourself in the chef’s hands.

•	 Lunes a Sábado 19:00 a 22:00 horas. - Breakfast buffet: 8:00 a.m. – 11:00 a.m

•	 Código de vestimenta: Casual -À la carte dinner: 5:30 p.m. – 11:00 p.m

•	 No show $600 por persona - No show fee $600 per person

•	 Requiere reservación - Reservation required

MENÚ



CANTINA LOS FAROLES - R9

Los mezcales, cocteles, antojitos mexicanos, y platillos para compartir nos transportan al 
bullicio de las plazas y mercados de Oaxaca. Por las noches, la música en vivo enciende el 
ambiente, complementando con un menú trasnochador para prolongar la diversión. 

Mezcals, cocktails, Mexican antojitos, and shareable dishes transport guests to the vibrant plazas 
and markets of Oaxaca. In the evenings, live music energizes the atmosphere, complemented by a 
late-night menu designed to keep the fun going.

•	 Cena a la carta: 18:00 a 22:30 horas. - À la carte dinner: 6:00 p.m. – 10:30 p.m.

•	 Menú Trasnochador: 23:00 a 03:00 horas - Late-night menu: 11:00 p.m. – 3:00 a.m

•	 Código de vestimenta: Casual  - Dress code: Casual 

•	 NO requiere reservación - Reservations not required

MENÚ



CHIBALÍ - R11

Un ambiente familiar y colorido, rodeado por la naturaleza de nuestra arquitectura eco-
integradora. El menú, inspirado en la diversidad de edades, gustos y nacionalidades de 
nuestros huéspedes, ofrece divertidos postres y dulces tradicionales de México. 
 
A colorful, family-friendly atmosphere surrounded by the natural setting of our eco-integrated 
architecture. The menu, inspired by the diversity of ages, tastes, and nationalities of our guests, 
features playful desserts and traditional Mexican sweets.

•	 Desayuno Buffet: 07:00 a 11:00 horas - Breakfast buffet: 7:00 a.m. – 11:00 a.m

•	 Comida Buffet: 12:00 a 18:00 horas - Lunch buffet: 12:00 p.m. – 6:00 p.m

•	 Código de vestimenta: Casual - Dress code: Casual

•	 NO requiere reservación - Reservation required

MENÚ



LA XENTRAL - R12

Comida buffet mexicana e internacional en un ambiente estilo mercado. 
Cuenta con una Cafeteca, donde los huéspedes pueden tomar un aperitivo mientras esperan 
la transportación incluida a los Parques y Tours. 
En el interior se podrán ver los horarios de salidas en las pantallas. 

Mexican and international buffet dining in a market-style atmosphere.
It features a Cafeteca, where guests can enjoy a light snack while waiting for the included 
transportation to the Parks and Tours.
Inside, departure schedules are displayed on screens for convenience.

•	 Desayuno Continental: 06:30 a 07:00 horas. - Continental breakfast: 6:30 a.m. – 7:00 a.m

•	 Desayuno Buffet: 07:00 a 12:00 horas - Breakfast buffet: 7:00 a.m. – 12:00 p.m.

•	 Comida Buffet: 13:00 a 17:00 horas - Lunch buffet: 1:00 p.m. – 5:00 p.m.

•	 Cena Buffet: 18:00 a 23:00 horas - Dinner buffet: 6:00 p.m. – 11:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual  - Dress code: Casual 

•	 NO requiere reservación - Reservations not required



XINEMA - R13

Para los antojos nocturnos o una noche de insomnio, Xinema presenta una colección de 
aperitivos y botanas con autoservicio. Por las noches, proyectará películas de cine clásico sin 
sonido. 
 
For late-night cravings or a sleepless night, Xinema offers a self-service selection of appetizers and 
snacks. In the evenings, classic films are screened without sound, creating a relaxed and unique 
atmosphere.

•	 Desayuno Americano: 07:00 a 10:00 horas - American breakfast: 7:00 a.m. – 10:00 a.m.

•	 Comida y Cena: 11:00 a 22:00 horas - Lunch and dinner: 11:00 a.m. – 10:00 p.m.

•	 Snacks: 10:00 a 11:00 y 22:00 a 07:00 horas - Snacks: 10:00 a.m. – 11:00 a.m. and 10:00 p.m. – 
7:00 a.m.

•	 Código de vestimenta: Casual - Dress code: Casual

•	 NO requiere reservación - Reservations not required



EL XORBETE - R14

Cuenta con café, helados, paletas y un carrito de marquesitas para disfrutar y refrescarse en 
familia. 

It offers coffee, ice cream, popsicles, and a marquesitas cart to enjoy and cool off with the whole 
family.

•	 Horario: 11:00 a 21:00 horas - Hours: 11:00 a.m. – 9:00 p.m.



XUPES & PAVA JARLA - R15

La vida nocturna solo para adultos se vive en Xupes, una discoteca que presenta dos zonas 
lounge en una moderna atmósfera.
 
Adults-only nightlife comes to life at Xupes, a nightclub featuring two lounge areas in a modern 
atmosphere.

•	 Horario: 23:00 a 03:00 horas - Hours: 11:00 p.m. – 3:00 a.m.



CHÍ - R16

A cargo del Chef Roberto Solís, presenta un menú que rinde homenaje a la gastronomía de su 
natal Yucatán. La experiencia se complementa con happenings en vivo. Además, cuenta con 
un espacio privado para eventos exclusivos. 

Led by Chef Roberto Solís, this restaurant presents a menu that pays tribute to the gastronomy of 
his native Yucatán. The experience is enhanced with live happenings and also features a private 
space for exclusive events.

•	 Cena a la Carta: 17:00 a 22:00 horas - À la carte dinner: 5:00 p.m. – 10:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual-Formal - Dress code: Casual–Formal

•	 Requiere reservación - Reservation required



TAMA-MÓN - R17

Disfruta lo mejor de la cocina asiática de la mano del Chef Luis Arzapalo, con un tren 
magnético de sushi, tres islas de Teppanyaki, una plancha mongol y una barra de dim sum y 
ramen, en un entorno único y sorprendente.
 
Enjoy the best of Asian cuisine curated by Chef Luis Arzapalo, featuring a magnetic sushi train, 
three teppanyaki stations, a Mongolian grill, and a dim sum and ramen bar, all within a unique 
and immersive setting.

•	 Cena a la Carta: 18:00 a 23:00 horas - À la carte dinner: 6:00 p.m. – 11:00 p.m..

•	 Código de vestimenta: Casual-Formal - Dress code: Casual–Formal

•	 Requiere reservación - Reservation required



LA SILLA - R18

La Silla ofrece lo más representativo de la cocina de Nuevo León con un menú basado en 
cortes de carnes. 

La Silla offers the most iconic flavors of Nuevo León cuisine, featuring a menu centered on premium 
meat cuts.

•	 Cena a la Carta: 18:00 a 23:00 horas - À la carte dinner: 6:00 p.m. – 11:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual-Formal - Dress code: Casual–Formal

•	 Requiere reservación - Reservation required



AZUL NOGADA - R19

Azul Nogada presenta la cocina típica poblana en formato buffet o a la carta, en un 
restaurante decorado con auténtica talavera tradicional de la región. Ofrece un espacio 
aterrazado con sillas al exterior y un área privada para hasta 16 personas con un costo 
adicional.
 
Azul Nogada showcases traditional Puebla cuisine served either buffet-style or à la carte, in a 
restaurant adorned with authentic regional Talavera pottery. It features a terrace with outdoor 
seating and a private dining area for up to 16 guests, available at an additional cost.

•	 Cena a la Carta: 18:00 a 23:00 horas - À la carte and buffet dinner: 6:00 p.m. – 10:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual-Formal - Dress code: Casual–Formal

•	 Requiere reservación - Reservation required



CAFETECA LOBBY - R20

Cafetería ubicada en Casa Cielo, a un costado del lobby principal. 
Ofrece bebidas y bocadillos para llevar, además de un área con mesas y sillones, ideal también 
como espacio de trabajo para los huéspedes.

A café located in Casa Cielo, next to the main lobby.
It offers grab-and-go beverages and snacks, as well as a seating area with tables and sofas, making 
it an ideal workspace for guests.

•	 Horario: 06:30 a 23:00 horas - Hours: 6:30 a.m. – 11:00 p.m.



COSTERO - R21

Ofrece un escaparate a la cocina de Veracruz con mariscos, pescados y antojitos típicos, en 
un ambiente con terraza y sillas al exterior, complementado con happening en vivo para una 
experiencia única. 
 
It offers a showcase of Veracruz cuisine featuring seafood, fresh fish, and traditional antojitos, set 
in a terrace-style atmosphere with outdoor seating and enhanced by live happenings for a truly 
unique experience.

•	 Desayuno Buffet: 07:00 a 11:00 horas - Breakfast buffet: 7:00 a.m. – 11:00 a.m.

•	 Comida Buffet: 12:00 a 18:00 horas - Lunch buffet: 12:00 p.m. – 6:00 p.m.

•	 Cena a la Carta y Buffet: 19:00 a 22:00 horas - À la carte and buffet dinner  
7:00 p.m. – 10:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual-Formal - Dress code: Casual–Formal

•	 Requiere reservación para cena - Diner reservation required



ARRIBA BAJA - R23

Ubicado en Casa Eclipse, Arriba Baja brinda una propuesta culinaria de autor, enclavada en 
una atmósfera amenizada por fascinantes vistas panorámicas y una impresionante cascada 
fluyendo del techo al río. 
Restaurante exclusivo para adultos. 

Located in Casa Eclipse, Arriba Baja offers a chef-driven culinary experience set within an 
atmosphere enhanced by breathtaking panoramic views and an impressive waterfall flowing from 
the ceiling into the river below.
Adults-only restaurant.

•	 Desayuno a la Carta: 07:00 a 12:00 horas - À la carte breakfast: 7:00 a.m. – 12:00 p.m.

•	 Comida a la Carta: 13:00 a 17:00 horas - À la carte lunch: 1:00 p.m. – 5:00 p.m.

•	 Cena a la Carta: 18:00 a 22:00 horas - À la carte dinner: 6:00 p.m. – 10:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual-Formal - Dress code: Casual–Formal

•	 Requiere reservación para cena - Dinner reservation required



MONARCA - R22

Restaurante de especialidades michoacanas en un entorno aterrazado con sillas al exterior. 
Con cenas acompañadas de happenings en vivo para completar la experiencia. 
 
A restaurant specializing in Michoacán cuisine, set in a terrace-style environment with outdoor 
seating. Dinner is complemented by live happenings to complete the experience.

•	 Cena a la Carta: 18:00 a 22:00 horas - À la carte dinner: 6:00 p.m. – 10:00 p.m.

•	 Código de vestimenta: Casual-Formal - Dress code: Casual–Formal

•	 NO require reservación - Reservations not required



LAS MAQUINITAS - B4

Una experiencia de entretenimiento familiar que reúne a todas las edades. Juegos clásicos y 
arcade, junto a mesas de billar, futbolito, air hockey y jet pong, se combinan en un ambiente 
inspirado en las décadas de los 70 a los 2000.

A family-friendly entertainment experience that brings all ages together. Classic and arcade games, 
along with billiards, foosball, air hockey, and jet pong tables, come together in an atmosphere 
inspired by the 1970s through the 2000s.

•	 Horario: 10:00 a 22:00 horas - Hours: 10:00 a.m. – 10:00 p.m.



LOBBY BAR &
SALÓN FLAMINGO - B6

Un espacio cálido y sofisticado, con happenings de jazz y rock en inglés.
 
A warm and sophisticated space featuring live jazz and rock happenings in English.

•	 Lobby Bar (Casa Tierra) Horario: 07:00 a 01:00 horas - Hours: 7:00 a.m. – 1:00 a.m.

•	 Salón Flamingo (Casa Cielo) Horario: 10:00 a 03:00 horas - Hours: 10:00 a.m. – 3:00 a.m.




